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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৫০৯৮

৩৬/ িশাচার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ১১৪. বলেবেগ বায়ু বােহর সময় যা বলেব

ِيحتِ الراجذَا ها قُولا يم ابب

আরবী

دَّثَهرِ، حا النَّضبنَّ او، ارمنَا عرخْببٍ، اهو نب هدُ البدَّثَنَا عح ،حالص ندُ بمحدَّثَنَا اح

عن سلَيمانَ بن يسارٍ، عن عائشَةَ، زَوج النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم انَّها قَالَت: ما

،هاتولَه نْهى مرا َّتا حاحا ضعمتَجسقَطُّ م لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر تيار

ولسا ري :فَقُلْت ،هِهجو كَ فذَل رِفا عرِيح وا امى غَياذَا رانَ اكو ،مستَبانَ يا كنَّما

ف رِفَتع تَهياذَا راكَ اراو ،طَرالْم يهونَ فنْ يا اءجوا رفَرِح ما الْغَيواذَا را النَّاس ،هال

،ِيحبِالر مقَو ذِّب؟ قَدْ عذَابع يهونَ فنْ يا نُنموا يشَةُ، مائا عي :ةُ، فَقَالياهرْهِكَ الجو

وقَدْ راى قَوم الْعذَاب ف (قَالُوا هذَا عارِض ممطرنَا) [الأحقاف: ٢٤]

صحيح

বাংলা

৫০৯৮। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ী আিয়শাহ (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক কােনা িদন এপ মুখ খুেল হাসেত দিখিন যােত তাঁর আলিজভ দখা যায়,

বরং িতিন সবদাই মুচিক হাসেতন। আর িতিন যখন আকােশ মঘ বা বল বেগ বায়ু বািহত হেত দখেতন

তখন তাঁর চহারায় এর ভীিত পিরলিত হেতা।

আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! মানুষ সাধারণত আকােশ মঘ দখেল বৃির আশায় আনিত হয় আর আপিন

যখন মঘ দেখন তখন আপনার চহারায় আমার িনকট আপনার অসির ভাব ধরা পেড়; এর কারণ িক? িতিন

বলেলনঃ হ আিয়শাহ! তা শাি বেয় আনেছ িক না এর িনরাপা আমােক ক িদেব? এক কওমেক বায়ুর

মাধেম শাি দয়া হেয়েছ (যমন আদ ও হূদ)। আেরক কওম মঘ দেখ বেলিছলঃ ’’এটা তা মঘ, আমােদরেক

বৃি িদেব’’ (সূরা আহকাফঃ ২৪)।[1]
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সহীহ।

English

‘A’ishah, wife of the prophet (May peace be upon him), said :
I never saw the Messenger of Allah (May peace be upon him) laugh fully to
such an extent that I could see his uvula. He would only smile, and when he
saw clouds or wind, his face showed signs (of fear). I asked him: Messenger
of Allah! When the people see the cloud, they rejoice, hoping for that it may
contain rain, and I notice that when you see it, (the signs of) abomination on
your face. He replied: ‘A’ishah! What gives me safety from the fact that it
might contain punishment? A people were punished by the wind. When
those people saw the punishment, they said: this is a cloud which would give
us rain.

ফুটেনাট

[1]. বুখারী, মুসিলম।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=62466

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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